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CODE
CÓDIGO

Item
Pos. CODICE DESCRIZIONE ITEM DESCRIPTION DÉSIGNATION ARTICLES ARTIKELBESCHREIBUNG

1 25076800 Sonda temp. boiler Boiler temp. Probe Sonde temp. Chauffe-eau Temperaturfühler Speicher
2 25021600 Resist. 4000W  230V boiler 4000W 230V boiler heating element Résistance 400 W - 230 V chauffe-eau Widerstand 4000 W 230 V Speicher
4 23116900 Elettrov. doppia 240V 240V double solenoid valve Électrovanne double 240 V Doppel-Magnetventil 240 V
5 25166800 Filtro antidisturbo Suppressor Filtre antiparasites Entstörfilter
6 25932400 Riduttore portata rosso Red flow reducer Réducteur de débit rouge Getriebe Fördermenge Rot
7 25932800 Riduttore portata verde Green flow reducer Réducteur de débit vert Getriebe Fördermenge Grün
8 25932600 Riduttore portata nero Black flow reducer Réducteur de débit noir Getriebe Fördermenge Schwarz
10 25077200 Sonda livello acqua boiler Boiler water level probe Sonde niveau d’eau chauffe-eau Fühler Wasserfüllstand Speicher
11 24119700 Motore 0.55 kW 380V  3f   2 vel. 0.55 kW 380V 3ph 2 speed motor Moteur 0,55 kW - 380 V- triphasé - 2 vit. Drehstrommotor 0,55 kW 380 V 2 Drehzahlstufen
12 25646900 Ventola ø 300mm Fan ø 300mm Ventilateur ø 300 mm Lüfterrad ø 300 Mm
13 25996200 Vite m8x20 uni 5739 inox sx Lh stainless steel screw m8x20 uni 5739 Vis m8x20 uni 5739 inox filetage g.che Schraube M8x20 Uni 5739 Edelstahl Links
14 25392000 Ugello lavaggio boiler Boiler washing nozzle Gicleur de lavage chauffe-eau Düse Spülung Speicher
15 25040600 Resistenza 3500W  240V 3500W 240V heating element Résistance 3500 W - 240 V Widerstand 3500 W 240 V
16 25806900 Cornice acciaio per p. lampada 25W Steel frame for 25W lamp holder Cadre acier pour porte-ampoule 25 W Stahlrahmen für Halterung Lampe 25 W
17 25589200 Vetro per p. lampada 25W Glass for 25W lamp Verrerie pour porte-ampoule 25 W Glas für Halterung Lampe 25 W
18 25597400 Guarnizione vetro p. lampada 25W 25W lamp holder glass seal Joint verrerie porte-ampoule 25 W Dichtung Glas Halterung Lampe 25 W
20 25390000 Spruzzatore per abbatt. vapore Steam elimination spray Vaporisateur pour abaiss. Vapeur Spritzvorrichtung für Dampfabscheider
21 23155300 Lampada 25W 25W lamp Ampoule 25 W Lampe 25 W
22 25076800 Sonda per temperatura camera Chamber temperature probe Sonde pour temp. Chambre de cuisson Temperaturfühler Gehäuse
23 23105800 Telerutt. mot. e res. 20A 20A motor + heating elem. Contactor Télérupt. Moteur et résist. 20A Schütz Motor und Widerstand 20 A
24 23107100 Telerutt. resist. 32A 32A heating element contactor Télérupt. Résist. 32A Schütz Widerstand 32 A
25 25159500 Plafoniera portalampada 25W 25W ceiling lamp holder Plafonnier porte-ampoule 25 W Deckenlampe Lampenhalterung 25 W
26 25070000 Termost. di sic. 130 °C (monofase) 130°C safety thermost. (single-phase) Thermost. de sûreté 130°C (monophasé) Einphasen-Sicherheitsthermostat 130°C
27 23105800 Telerutt. mot. e res. 20A 20A motor + heating elem. Contactor Télérupt. Moteur et résist. 20A Schütz Motor und Widerstand 20 A
28 23105800 Telerutt. mot. e res. 20A 20A motor + heating elem. Contactor Télérupt. Moteur et résist. 20A Schütz Motor und Widerstand 20 A
29 24069900 Termost. di sic. 320 °C 320°C safety thermost. Thermost. De sûreté 320°C Sicherheitsthermostat 320°C
31 25107300 Telerutt. mot. e res. 20A 7no+1nc 20A 7no+1nc motor + heating elem. Contactor Télérupt. Moteur et résist. 20A 7 no+1nf Schütz Motor und Wid.20 A 7 Schliesser + 1 Öffner
32 25115600 Elet. pompa scarico boiler Electric boiler discharge pump Électropompe de vidange chauffe-eau Elektropumpe Ablass Speicher
33 23111300 Termico 1.7-2.5a 1.7-2.5A thermal cutout Prot. Thermique 1,7-2,5 A Wärmeschutz 1,7-2,5 A
34 23105800 Telerutt. mot. e res. 20A 20A motor + heating elem. Contactor Télérupt. Moteur et résist. 20A Schütz Motor und Widerstand 20 A
35 23105800 Telerutt. mot. e res. 20A 20A motor + heating elem. Contactor Télérupt. Moteur et résist. 20A Schütz Motor und Widerstand 20 A
36 25048600 Scheda comandi (potenza) Control card (power) Carte commandes (puissance) Platine Steuerungen (Leistung)
37 23107100 Telerutt. resist. Heating element contactor Télérupt. Résist. Schütz Widerstand
38 25076800 Sonda per temperatura abbatt. Temperature lowering probe Sonde pour temp. D’abaissement Temperaturfühler Abscheider
39 25185100 Morsettiera 10mm Terminal board 10mm Bornier 10 mm Klemmenleiste 10 mm
40 23180300 Fusibile 2.5A 2.5A fuse Fusible 2,5 A Sicherung 2,5 A
41 25049000 Scheda comandi frontali (display) Front panel control card (display) Carte commandes avant (écran) Platine Steuerungen Frontseite (Display)
42 25391000 Ugello nebulizzatore Sprinkler nozzle Gicleur de nébulisation Düse Zerstäuber
43 25654000 Monopola variatore dati Data variator knob Manette du variateur de données Drehknopf Regler Daten
44 25976600 Targa comandi adesiva Adhesive control plate Plaque de commandes adhésive Haftendes Schild Steuerungen
45 23060600 Micro porta Door microswitch Micro porte Mikroschalter Tür
46 23579700 Perno per maniglia (mod. 93-94) Pin for handle (mod. 93-94) Pivot pour poignée (mod. 93-94) Bolzen für Handgriff (Mod. 93-94)
47 25653700 Manopola Knob Manette Drehknopf
48 25919500 Puntale sonda al cuore Core temperature probe stake Embout de la sonde au coeur Druckstück Fühler am Herzstück
49 25684000 Piedino di sostegno (dal mod. 95) Supporting foot (from mod. 95) Pied de support (depuis mod. 95) Stützfuss (Von Mod. 95)
50 23595600 Guarnizione completa porta Complete door seal Joint complet porte Komplette Türdichtung
51 23602100 Guarnizione completa vetro Complete glass seal Joint complet verre Komplette Glasdichtung
52 23588600 Vetro 525x680mm (mod. 93-94) Glass 525x680mm (mod. 93-94) Verre 525x680 mm (mod. 93-94) Glas 525x680 mm (Mod. 93-94)
52 25588700 Vetrocamera 525x680mm (dal mod.95) Double glass 525x680mm (from mod.95) Double vitrage 525x680 mm (depuis mod. 95) Glasgehäuse 525x680 mm (Von Mod. 95)
53 23604400 Maniglia intertecnica (mod. 93-94) Intertecnica handle (mod. 93-94) Poignée intertecnica (mod. 93-94) Handgriff Intertecnica (Mod. 93-94)

70 25605100 Impugnatura maniglia Handle grip Poignée (depuis mod. 95) Griffbereich Handgriff
71 25878100 Meccanismo centrale chiusura Central closing mechanism Mécanisme central de fermeture Zentraler Schliessmechanismus
76 25964400 Spinetta Locking pin Goupille Stift
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